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Triindvajseta mednarodna olimpijada iz jezikoslovja

Bukaresta (Romunija), 26. julij—2. avgust 2026

Naloga skupinskega tekmovanja

Zapoteski jezik kraja Teotitlan del Valle spada v skupino narecij zahodne doline Tlacolula v oto-
manguejsko jezikovno druZzino. Govori ga priblizno 5000 ljudi v dolini Oaxaca v Mehiki. V Teotitlanu
del Valle obstaja legenda o Kresénsy ‘Crescencio’, s spostljivim poimenovanjem daKrésénsy ‘Don Cre-
scencio’, moskem iz gorske verige Sierra Norte severno od Teotitlana del Valle. Lahko se je spremenil
v karkoli, ¢igar duha je ukrotil, od orla do vetra. Kradel je od bogatih in dajal revnim.

V zapoteskem jeziku kraja Teotitlan del Valle ton samoglasnika vpliva na pomen (nizek: neoznacen;
srednji: 7; visok: &; rastoé: &; padajoé: &). Na primer, bell ‘kaca, riba’ ima nizek ton, bgll ‘¢e’ ima srednji
ton in béll ‘koliko, koliko denarja’ ima visok ton. Samoglasniki se razlikujejo tudi po pretoku zraka
(obi¢ajen: neoznacen; delno zaprt: ¢; popolnoma zaprt: <’). Ton samoglasnika in pretok zraka se lahko
spremenita iz razli¢nih razlogov, kot na primer zaradi zvokov okoli njega ali zaradi nekaterih procesov.
Na primer, tezko je ohraniti visok ton z omejenim pritokom zraka, zato ton postane padajo¢. Razlika
je vidna tudi pri primerjavi imen Kresénsy in daKrésénsy.

A r = rv (na hitro izgovorjeni) besedi ura. rr je vibrajoir. x =5 xh=z tx=¢ dx=di =jv
angleski besedi jam. y = j. e = ozki e. € = §iroki e. 0 = ov v besedi povh.
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Sklop L.

Tu je podana pripoved o Don Crescenciu, ki sta jo po pripovedi ge. Guillermine Bautiste Lorenzo po-
snela in zapisala Hiroto Uchihara in Ambrocio Gutiérrez Lorenzo. V prevodih pod¢rtava pod besedami
ali besednimi zvezami oznacuje poudarek. Pri stavkih, ki vsebujejo premi govor, je govorec oznacen
v oklepajih (samo v prevodih). V zapoteskem jeziku kraja Teotitlan del Valle vejice oznacujejo dolge
premore v govoru, presledki pa kratke premore v govoru.

Zgodba je podana v nakljuénem vrstnem redu na 3. strani, prevodi pa so podani v kronoloskem
vrstnem redu na 4. strani. Zgodba je razdeljena na dva dela. Prva polovica zgodbe ustreza prevodom
1-17 oz. stavkom A-Q. Druga polovica zgodbe ustreza prevodom 18-41 oz. stavkom AA-RR; vendar
pa Sestim prevodom v drugi polovici zgodbe manjkajo izvirni stavki v zapoteskem jeziku kraja Teotitlan
del Valle.

Stavki zapoteskega jezika kraja Teotitlan del Valle vsebujejo vec izposojenk, ki so oznacene s pod-
pisanim posevnim tiskom po prevodu vsake izposojenke. Na primer, ,bogat,ic,“ pomeni, da je beseda
zapoteskega jezika kraja Teotitlan del Valle, ki pomeni ,bogat®, izposojena iz rico.

Naslednje besede so izposojene iz §panséine:

« ‘osel’ < burro; « ‘sluzabnik’ < mozo; « ‘bogat’ < rico;
« ‘celo, do’ < hasta; « ‘reven’ < pobre; . ‘teden’ < semana;
3 v b < b 7z < . b .
o ‘ura, ¢as’ < hora; « ‘razlog, namen’ < razoén; « ‘trgovina’ < tienda.

rr v besedi burro

. je vibrajo€i . r v besedah hora, pobre = r v (na hitro
r v besedah razon, rico

izgovorjeni) besedi ura. ¢ = k. z='s. h je nem.

Naslednja beseda je izposojena iz jezika nahuatl: ‘mezcal’ < mexcalli.
A x=5c=k

Mezcal je alkoholna pijaca, narejena iz rastline agave.
Mesto Oaxaca je glavno mesto zvezne drzave Oaxaca v Mehiki.

(a) Povezite prevode 1-17 z izvirnimi stavki A-Q.
(b) Povezite prevode 18-41 z izvirnimi stavki AA-RR. Napisite ,N/A" e pripadajoci stavek manjka.

(c) Za tistih Sest prevodov, ki jim manjka izvirni stavek, napiSite izvirne stavke v zapoteskem je-
ziku kraja Teotitlan del Valle. Prevode lahko zapisete v kateremkoli vrstnem redu, a oznacite
zaporedno §tevilo stavka 18-41, ki ga prevajate.
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A\ Stavki A-Q ustrezajo prevodom 1-17.

OmROZEFr AR~ ~TO0mmUO®mpP

Gaxhbaliyan ladan xdridye maskaly.

Gaxhgunnj daKrésénsy, xhi txitd'n, xh{ txitd'n maskalykan Llwa’.
Gaxhzé daKrésénsy nez Llwa’ zéta’wan maskalyki, zénén dxmusan txirddxpurran.
Gazub xsilyte retyug daKrésénsy dab térugwayan.

Gulgtigwa dbirr maskalykan. Gulgagwa 1adum maskélykan.

Gullika yubyu, zilyte maskaly raydpun, xhi txit6'nén Llwa’.

Komna'tg rizakan rlinyan zQynki tliyzyan, gudilyan tap mus gakng lan.
Kresénsy bidyélan.

Le’'n dayn gaxyga logedxré’ giibanyén.

Le'n teges r6’wte rugwayanén.

Maskdly batd’'wan gaxhtxi’'nga, txi'nga giipan médy.

Na didxba.

Rrikwte guk daKrésénsy kommaskaly gulgn.

Txiana tydp xmén kangn 13dan, zilyte maskaly dkdbgdan.

Txikyt€ gunnidan gibayn tébénny nirak ryak bi.

Zéky rnyan gaxhribgn maskaly.

Zitte médy giipan, zitte médy glipan.

A\ Stavki AA-RR in gest manjkajocih stavkov ustreza prevodom 18-41.

AA.
BB.
CC.
DD.
EE.
FF.
GG.
HH.
IL.

JJ.
KK.
LL.
MM.
NN.
00.

PP.

QQ.
RR.

Bagaly nain?

Gaxhgurki byak daKrésénsy tebidun ro'wte.

Gaxhgwénén dxmusan tédyénd ro6’wte tésidan xigyénédan.

Gultd’, galtd’. Tipte na bidunkan.

Maskdly banyan téreta'wanén Llwa’.

Na't§ g duxpurrun, na’'tg g daxpdrrun.

Reky bakatsan txi'n xmédyan.

Targti'ntdi gultl’, targli’'ntd gultd’.

Txibazliyndan 1€'n dyénd r&'wtgki, gaxhginni daKrésénsy, gulka’ rate nirikazta txirugulgigwain
duxpirrun.

TxiglikdaKrésénsy bengal, le'n da:yn glibanyan.

Txirutxidruguyn kixhan gaxhryakan bidun, tékédtiradeddi xsén xtr ridyefi 1€'n dyéndki.
Tx1'n niriban daKrésénsyki rata'wan Llwa’.

Xtx'nin rigizyan rika’ dxmusan.

Xtxi'nin rudgdan dbénny prub niradxagan txidzyén.

Zeky gtk xkalbanyan.

Z&ky rlinyan tékedrigixhdyan rate nirizygn, komaxt nakayte rak txiryakan bidun.

Zitte médy rapa’, zitte médy rapa’, zyent€ benny zak gakné.

Zyentt xindéky y’ r§, gulkd’, gulka’ rate nitxika dixptrrun, gilka’.
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A Prevodi 1-17 ustrezajo stavkom A-Q.

(1) Dolgo nazaj, so rekli, je zivel (dovrs.) ¢lovek, ki se lahko spremeni v veter. (2) Zivel (dovrs.) je
na hribu blizu te vasi. (3) Ime mu je bilo Crescencio. (4) Don Crescencio je postal zelo bogat,c,, ker
je proizvedel mezcal,,pycq- (5) Prodal je mezcal,,, ;> potem malo po malo, malo po malo, imel
je denar. (6) Imel je veliko denarja. Imel je veliko denarja. (7) Bila so zelo zgodnja jutra, ko Don
Crescencio hodi in reZe agavo za kuhanje. (8) Kuha jo v zelo velikem loncu. (9) Dela tako, potem
proizvaja mezcal,oycqi- (10) Ker se mu zdi, da je bilo delati tako (prej omenjeno) delo sam zelo tez-
ko, je poiskal §tiri sluzabnike 020, ki so mu lahko pomagali (dovrs.). (11) Potem jih je naudil, kako
proizvesti mezcal,, ycqni- (12) Potem ko jih je dva tednagemang pripeljeval s sabo, so Ze proizvajali
veliko mezcala,,pycqysi- (13) Potem je Don Crescencio rekel: ,Jutri lahko odidemo in prodamo. Jutrilah-
ko odidemo in prodamo ta (bliznji) mezcal,,,,qqy; vV mestu Oaxaca. (14) (Sluzabnik) ,,Prav imas. Imamo
veliko mezcala ,pycqp;- Jutrilahko odidemo in ga prodamo v mestu Oaxaca.” (15) (Don Crescencio) ,Na-
tovorite osley,,,, s tem (bliznjim) mezcalom,, .., Natovorite jih s tem (bliznjim) mezcalom ,,pxcari-
(16) Potem je Don Crescencio odhajal proti mestu Oaxaca, odhajal je in prodajal ta (prej omenjeni)
mezcal,, .- 0dhajal je in s sabo pripeljeval svoje sluzabnike 20 in svoje osley,,,. (17) No, [to] je
zgodba.

A Prevodi 18-41 ustrezajo stavkom AA-RR in Sestim manjkajo¢im stavkom.

(18) Ko je prispel v mesto Oaxaca, je potem prodal ta (prej omenjeni) mezcal,, ;- (19) Potem je
pripeljal svoje sluzabnike .20 do zelo velike trgovine,;,, 44, da so lahko kupili, kar so lahko prinesli na-
zaj. (20) Ko so prispeli noter v to (prej omenjeno) zelo veliko trgovinoy;,, 44, je potem Don Crescencio
rekel: ,Vzemite vse, kar Zelite, in natovorite to na nase osley,,,,. (21) (Sluzabniki) ,Tu je veliko stvari.
Vzemite. Vzemite vse, kar nasi oslip,,,, lahko odnesejo. Vzemite.* (22) (Sluzabniki) ,Nasi osli,,, lah-
ko odnesejo veliko tezo. Nasi oslip,,,, lahko odnesejo veliko tezo.“ (23) (Don Crescencio) ,Koliko to
stane?“ (24) Potem, v tem (prej omenjenem) trenutkuy,,,, se je Don Crescencio spremenil v zelo velik
vrtinec. (25) Spremenil se je v zelo velik vrtinec v tej (prej omenjeni) trgoviniy,, .. (26) Dela tako, da
ne placuje za vse, kar kupuje, ker celoy,:, postaja zelo temno, ko se spreminja v vrtinec. (27) (Don Cre-
scencio) ,Hitro, pojdimo. Hitro, pojdimo.® (28) (Sluzabniki) ,Pojdimo. Pojdimo. Ta (bliznji) vrtinec je
zelo mocen.” (29) Malo od tega, kar ta (prej omenjeni) Don Crescencio krade, prodaja v mestu Oaxaca.
(30) Razdeljuje e nekaj ve¢, [kar] jemljejo njegovi sluzabnikimozo. (31) Daje Se nekaj ve¢ revnim,,ope
ljudem, ki jih srecuje, ko se je ze vracal. (32) Taksno je bilo njegovo Zivljenje. (33) Taksno je bilo Zi-
vljenje Don Crescencia. (34) Naredil je mezcal,, .45 da hodi in ga prodaja v mestu Oaxaca. (35) Hodi
tja in jemlje stvari, ki jih lahko prinese nazaj. (36) In ko je bil na tem, da placa, potem se spreminja v
vrtinec, tako da nihée ne opazuje (dobesedno: daje razum,,,4,), ob katerem ¢asuy,,, zapusca to (prej
omenjeno) trgovinoy;enda- (37) (Don Crescencio) ,Imam veliko denarja. Imam veliko denarja. Pomagal
(dovrs.) bom lahko veliko ljudem. (38) (Sluzabnik) ,Don Crescencio ima veliko denarja.“ (39) Ko je
Don Crescencio postal star ¢lovek, je zivel (dovrs.) na hribu. (40) Tam je skril nekaj svojega denarja.
(41) Pravijo, da je skril $e nekaj vec v tej vasi.
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Sklop II.

Tu je podana pripoved o Don Crescenciu, ki sta jo po pripovedi Ane Gonzélez Gutiérrez posnela Angela
Hou (avtorica) in Gabriel Swai. Oba sta bila tujca, zato beseda ,nas“ izkljucuje poslusalce. Vendar pa
je zgodba nekoliko manj formalna, ker sta med snemanjem Ze poznala Ano.

Zgodba je podana v kronoloskem vrstnem redu, prevodi pa so v pomesanem vrstnem redu. Nekaj
prevodov manjka. Poleg tega pri prevodih manjka pod¢rtava, ki oznacuje poudarek.

Naslednje besede so izposojene iz §panscine: ‘centavo, cent, denar’ < centavo; macin’ < modo;
‘ampak’ < pero. Centavo je kovanec majhne vrednosti, podobno kot cent.

(d) Poverzite stavke 1-11 s prevodi A-F. Napisite ,N/A® ¢e pripadajo¢i prevod manjka.

(e) Oznacite, katera beseda ali besedna zveza bi morala biti podértana v prevodih A-F. Ce nobena
od besed ali besednih zvez v prevodu ni poudarjena, napisite ,N/A

(f) Prevedite preostalih pet stavkov. Ce je beseda ali besedna zveza poudarjena, jo podértajte. Pre-
vode lahko zapisete v kateremkoli vrstnem redu, a oznacite zaporedno $tevilo stavka 1-11, ki ga
prevajate.

(1) Binnyetré’, n3, rinnidan 1an Krésénsy. (2) Lan nan tébinnyet, raknén bénny prub. (3) Txidz€dan y{’
r§ rikinan séntab. (4) Per 1an kédraxhyéldyan témudx kandknén dis6'n. (5) Lan nd txyakan bi, dyekan
bisyé. (6) Ax zéky nd nirinnyan 16disd n nirixhi’ sentab. (7) Ax zéky nd nibéllryakan bi. (8) Ax térakan
séntabki 16dan térudgédanén dasd’ pribin. (9) DUs6’n nirakin tésentab kannab béllrdkxhiadan béll.
(10) Lan gy£ba, gyén raknen ddsd’ prabin. (11) Ax zéky nd tédidx xté binnyetre’ nigikngé diugalbayn
xté diis6'n nirikin dindn.

A. In tako je bil tisti, ki pravi nasi skupnosti, da je denar epsgvo pridobivan (dobesedno: iztiskan).
B. Ampakyero on ne najdeva sredstva,,,g,, kako pomagati (dovrs.) nasi skupnosti.

C. Ne glede na to, za koliko denarja je nasa skupnost, ki komaj sluZi en centcepnsgvo, prosila (nedovrs.),
e so bolni...

D. Obstaja ta nekdo... pravijo, da mu je ime Crescencio.
E. Ko je Ze prihajal, da bi ostal tu, potreben je denarcenigyo-

F. ...in tako, da sluzi ta (prej omenjeni) denarcentavo zanje, da ga daje nasi revniy,p,e skupnosti.
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Sklop III.

Ta del vsebuje delno sliko glagolske morfologije zapoteskega jezika kraja Teotitlan del Valle. Podani
so glagoli v treh oblikah: osnovna oblika brez osebka in dve dodatni obliki z osebkom v prvi in tretji
osebi ednine. Za laZje reSevanje so predpone v osnovni obliki locene od korena glagola z vezaji (-). V
nekaterih oblikah je na vezaju visok ton (%), ki oznacuje, da predhodna predpona povzro¢i, da naslednji
samoglasnik dobi visok ton. Pre¢rtana nicla (@) tu oznacuje, da je pomen dodan brez dodatnih glasov.
Pomeni oblik v prvi osebi ednine so podani v nakljuénem vrstnem redu. OkrajSava x pomeni nekaj,
nekdo ali nekje.

Osnovna oblika 1.0s.ed. 3.o0s. ed. Pomen v prvi osebi ednine
1. b-a-dxag badxagd badxagan A. jaz sem kupil z (popolnoma)
2. b-a-txa batx3 batxan B. jaz sem lahko / sem lahko bil lac¢en
3. bi-dxiby bidxibya bidxibyan || C. jazlahko napolnim / sem lahko napolnil z
4. bi-dyg bidyg bidygn D. jaz lahko sko¢im / sem lahko sko¢il
5. g-a‘dxag gadxdgd gadxigan E. jaz lahko zapustim / sem lahko zapustil x
6. g-u‘sed guséda  gusédan F. jaz lahko sre¢am / sem lahko srecal
7. g-u‘txa gutxa gutxan G. jaz se lahko nauc¢im / sem se lahko naucil =
8. gu-bix gubixa  gubixan H. jaz sem napolnil = (popolnoma)
9. gu-gizh gugizha  gugizhan I.  jaz polnim x (pogosto / obi¢ajno)
10. gu-llyan gillyana gillyanan J. jaz se ustrasim (pogosto / obi¢ajno)
11. gu-tyes gutyésa  gutyésan K. jaz sem se ustrasil (popolnoma)
12. gu-zi guzyg guzyen L. jaz sem skocil (popolnoma)
13. r-a-dxag radxagd radxagan || M. jaz sem zapustil 2 (popolnoma)
14. r-u-sed ruséda rusédan N. jaz zivim (pogosto / obi¢ajno)
15. r-u-txa rutx3 riitxan O. jaz sreCujem x (pogosto / obi¢ajno)
16. ri-bayn ribanyd  ribanyan P. jaz sem srecal = (popolnoma)
17. ri-dxiby ridkibya ridxibyan Q. jez sem placal za x (popolnoma)
18. @4dye dyg dyén R. jaz se u¢im z (pogosto / obi¢ajno)
19. @llyan llyand llydnan S. jaz sem bil (popolnoma) lacen
20. J‘tyes tyésa tyésan T. jaz sem bil (popolnoma) obrnjen

(g) Povezite skupine glagolskih oblik 1-20 z ustreznimi pomeni v prvi osebi ednine A-T.



Triindvajseta mednarodna olimpijada iz jezikoslovja (2026) 7
Naloga skupinskega tekmovanja

Spodaj sta dve skupini glagolskih oblik, katerih pomena v prvi osebi ednine sta ‘jaz ¢akam (po-
gosto / obi¢ajno)’ in ‘jaz sem v situaciji (pogosto / obi¢ajno)’ v nakljuénem vrstnem redu. Kot
je prikazano zgoraj, pri nekaterih glagolih pride do dodatnih sprememb z osebkom v prvi osebi
ednine, odvisno od pomena glagola. Do tega pride pri natanko enem od spodnjih glagolov.

Osnovna oblika 1.0s.ed. 3.o0s. ed.
ri-bez ribgza ribezan
ri-bez ribgza ribezan

(h) Ugotovite, katera skupina ustreza kateremu pomenu. RazloZite, kako sta tvorjeni obliki za prvo
osebo in zakaj se razlikujeta med sabo.

(i) Zapisite glagolske oblike v zapoteskem jeziku kraja Teotitlan del Valle k prevodom 21-30.

21. On se lahko ustrasi / se je lahko ustrasil

22. On lahko zZivi / je lahko Zivel

23. On skoci (pogosto / obi¢ajno)

24. On se je naudil z (popolnoma)

25. Jaz sem lacen (pogosto / obic¢ajno)

26. Jaz sem lahko obrnjen / sem lahko bil obrnjen
27. Jaz se lahko ustrasim / sem se lahko ustrasil
28. Jaz lahko Zivim / sem lahko Zivel

29. Jaz sko¢im (pogosto / obi¢ajno)

30. Jaz sem se naucil x (popolnoma)

(j) Zapisite stavke v zapoteskem jeziku kraja Teotitlan del Valle k prevodom 31-35. Ce je moZnih
veC razli¢nih prevodov besede ali besedne zveze, uporabite bolj formalno obliko iz sklopa I
31. Dolgo nazaj sem Zivel (dovrs.) na severu, potem sem prispel v to vas.
32. Potem ko sem srecal orle in kace blizu te (prej omenjene) vasi, sem se lahko spremenil vanje.
33. Ampak ko jaz delam tako, Zelim vse, kar oni Zelijo.
34. Ko sonce vzhaja, kradem denar bogatih ljudi na zahodu.

35. In ko sonce zahaja, ga skrivam na vzhodu, da moja skupnost lahko Zivi (dovrs.).
—Angela Hou, Nina Stadermann

Uredniki: Samuel Ahmed, Akos Blaskovics, Mihai-Alexandru Bratu, Aida Davletova,

Ivan DerzZanski (tehn. ur.), Ana Meta Dolinar, Dmitrij Gerasimov, Ksenija Giljarova,
Stanislav Gurevi¢, Angela Hou, Boris Iomdin, Bruno L’Astorina, Dan-Mircea Mirea (gl. ur.),
Andrej Nikulin, Aleksejs Pegusevs, Jan Petr, Aleksandr Piperski, Marija Rubinstejn, Kazune Sato,
Milena Veneva, Elisija Warner.

Slovensko besedilo: Ana Meta Dolinar (lektorski pregled: Andrej Perdih, Domen Vaupotic).

Srec¢no!
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List za odgovore: Ekipa

(@)

10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17.

(b)

18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25.

26. 27. 28. 29. 30. 31. 32. 33.

34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41.

(c) Prevode lahko zapisete v kateremkoli vrstnem redu, a oznatite zaporedno stevilo stavka 18-41, ki ga
prevajate.

(d)

©)
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(f) Prevode lahko zapiSete v kateremkoli vrstnem redu, a oznacite zaporedno $tevilo stavka 1-11, ki ga pre-
vajate.

(8)

11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.

(h) Ugotovite, katera skupina ustreza kateremu pomenu. RazlozZite, kako sta tvorjeni obliki za prvo osebo in
zakaj se razlikujeta med sabo.

(@

21. 22. 23. 24. 25.

26. 27. 28. 29. 30.

(G 31

32.

33.

34.

35.

A Dodatna razlaga poleg odgovorov ni potrebna niti ne bo ocenjena.



